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Miniszteri vendég.
Debreczen, o^t 22.

%* B a r t a 1 György földmivelési, 
ipar- és kereskedelmi ügyér tegnap este 
városunkba érkezett.

Őszinte örömmel üdvözöljük öt mi 
is körünkben, Debreczen városában.

A politikai korlátok ilyenkor önma­
goktól összeomlanak; a nézet és elvkü­
lönbségek félretétetnek, s magyar őszin­
teséggel köszöntjük miniszteri vendé­
günket.

Ha visszatekintünk a »vegyes házas­
ság “ alatti miniszterek sorára, úgy talál­
juk. hogy mindegyik kerülte Debreczent, 
s nem tartá e várost méltónak arra, — 
hogy kebelében széttekintsen.

Bar tál György a 67-es alkotmá 
nyon kormányzott miniszterek közül az 
első, a ki Debreczen városát 
szerencséltette látogatá­
sával.

Amaz idegenség következménye volt 
aztán, hogy a magyar kormányférfiak 
nem ismerték a legmagyarabb vidék he­
lyi viszonyait, sót feledék gyakran en­
nek oszagos fontosságát is. Mert nem 
ismerék ezt.

Jól tudjuk, hogy a kormány által 
űzött pártpolitika az ily dolgokban nagy 
szerepet játszott. De Bartal lerázta 
magáról a pártpolitika bilin­
cseit. mint magyar honfitársaihoz jött 
ő hozzánk, kik tisztelettel vártuk meg­
érkezését.

Mi nem állítunk tiszteletére fényes 
bandériumokat, nem emelünk diadalíve­
ket. mert úgy vélekedünk, hogy sokkal 
felemelőbb rá nézve a magyar kebel 
őszinte rokonszenve.

Nem is azért jött ö, hogy az erő­
szakolt fénvelgéssel eltakarjuk szemei 
elvi a valót, hanem azért jött, hogy mint

íny férfi, bajainkat, szüksé­
geinket kutassa ki, s azokon se­
gítsen úgy, a mint lehet és szükséges.

Debreczen városa nagyon elhanya­
goltatok eddig a kormány által, s áta- 
lános volt a nézet, hogy a hatalom a 
politikai elvkülönbségért hanyagolta el 
a legmagyarabb vidék érdekeit.

Nem velünk csalatkozni, ha Bakai­
nak körünkben megjelenését a jövőre 
nézve biztosítékul tekintjük, hogy ily ki­
csinyes szempontok nem vezérlik többé 
a kormányférfiakat.

Hisz magyar kormány, ha csak­
ugyan magyar akar lenni, s nem áll 
idegen érdekek szolgálatában, innen Deb- 
reczenbói és vidékéről nyerheti a leg­
erősebb támogatást.

Ezt nem tudták, vagy nem akarták 
eddig felfogni a kormánykörökben. In­
nen volt az. hogy a belügyminiszter is 
bizonyos értekezleten, midőn a városi fő- 
íspánságról volt szó. Debreczent egy- 
sorba állitá a magyarellenes izgatások 
főfészkével, Páucsovával.

Bartalnak szabadon és tartózkodás 
nélkül bocsátjuk Ítélete alá Debreczen 
varosát. 0 — hiszszük — magyaros jó 
indulattal jött hozzánk, s mi hasonlóval 
fogadjuk őt.

Városunk földmivelési, ipar s keres­
kedelmi ügye újabb lendületet vár az ő 
megjelenésétől. Reá vár a feladat, hogy 
utánpótolja miniszterelődeinek e téren 
irántunk elkövetett mulasztásait.

JWPSAI m RfW?A0PÁSMTI hiblap.
A DEBREC2EN1 BALOLDALI PÁRT KÖZLŰNTE.
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Név- vagy bérmentetienül beküldött kéz­
iratok nem vétetnek tekintetbe. — ügy 

Szintén'kéziratok sem adatnak vissza.

Nem kérünk, nem kívánunk mi tőle 
olyat, a mi búzánk, Magyarország ér­
dekeivel ellenkeznie. Csak azt óhajtjuk, 
hogy a magyarság gyupontjában segítsen 
nekünk létrehozni s fentartani azon in­
tézményeket, a miknek jótékonysága ki 
fog áradni a legmagyarabb vidék fiaira 
s igy közvetve a hazára.

A magyar művelődés Ugye az, mi­
ért Debreczenben minden kebel hango­
san dobog. Ez ügyben kérünk mi orszá­
gos támogatást. Mert hiszen az e czélra 
befektetett tőke kamata a hasa fiaira 
száll vissza.

Nemzeti érdekből kell a kormány­
nak Debreczent támogatnia. Hisz e vá­
ros a magyar érzelmek székhelye, s en­
nek vidéke a magyarság legerősebb bás­
tyája, mit megtörhet ugyan az erőszak, 
de meg nem hajthat idegen hatalom csá­
bitó szava.

Vegye a kormány is fontolóra Deb­
reczen és vidéke nagy jelentőségét or­
szágos szempontból. Bartalé leend a fel­
adat, hogy ez iránt minisztertársait fel­
világosítsa.

S mi teljes jó reménynyel is va­
gyunk az iránt, hogy Bartal e tekintet­
ben feladatának kellően fog megfelelni.

így teheti legmaradandóbbá debre- 
czeni látogatásának emlékét.

Debreczen város és a magyar kor­
mány kölcsönös jó indulata pedig csak is 
jó gyümölcsöket teremhet a hazára nézve. 

Már pedig — a haza minden előtt. 
Egy legyen!

— Kölcsönügy. Azon nehány lap közlésé­
nek megczáfolása végett, melyek azt álliták, 
hogy a 153 millió magyar kölcsön második- 
felének aláírása nem sikerült; és hogy annak 
nagyobb részét a Rothschildkonzorczium visz- 
szatartotta; valamint azt is, hogy az aláírás 
nem sikerülése egy, a „Times‘•-ben az aláírás 
első napján megjelent közleménynek tulajdo­
nítható : biztos helyről érkezett tudósítás foly- 
táo az alábbirottakat közli a „Fester Lloyd“: 
Az aláírás megtörtént, és pedig aláíratott 300 
millió, melyből az oroszlánrész épen a londoni 
piaczon jegyeztetett föl. A konzorczium semmit ?e 
tartott meg magának, hanem az egészet a kö­
zönségnek engedte át. Irányadó körökből ér- 
tesittetett a londoni Rotbschildház a magyar 
pénzügy jelen állapotáról és jövőbeli kiállítá­
sáról a végett, hogy a „Times“-ben megjelent 
rósz akaraiu közlemény a londoni piaczon il­
letékesen megczáfoltathassék.

— A tiszti vizsgák úgy a honvédség, 
mint a közös hadsereg részéről befejeztettek, 
mégpedig örvendetesebb eredménynyel, mint 
az előbbi években.

— A görög-keleti egyház Karloviczon 
ülésező egyházi gyűlése, a püspöki szinodus 
készítette átalános alapszabályokat elfogadta; 
és valószínű, hogy a szervezkedésre vonatkozó 
javaslat is el fog fogadtatni. Ha ezen alapsza­
bályok törvényesitést nyerendnek, a mennyi­
ben ez által a görög-keleti egyháznak úgy 
bel-, mint külügvei rendszeresittetnek, meg 
lesz általa szüntetve azon viszály alapja is, 
mely majd nem folytonosan okozója volt, a 
szerb nemzetiség nagy kárára, annak világi 
és egyházi tagjai közt. A fenemlitett munká­
lat szerint a világiaknak sokkal nagyobb be­
folyás engedtetik, mint eddig, más részről pe­
dig gát lesz vetve annak, hogy az egyháziak 
nehány velők egyetértő világi nagyravágyó 
egyéniség közreműködésével, a szerb nemzeti­
ség valódi akarata ellen, tetszése szerint in- 
tézkedhessék. A szerb nemzetiség többségének 
akarata biztosítására szolgál a nevezett 
munkálat azon intézkedése, hogy a gyűlés tag-

A „DEBRECZEN^ tárczája.

ANNA TITKAI.
— Svéd regény. —

Schwa réz Maria Zsófiától.

IX. FEJEZET.

(Folytatás.)
— Mi történik itt? — kérdezé Anna — 

még azt kell hinnem, hogy Thure megdorgál­
tatok Szegény ifjú! ugyan mit tehetett?

— És még te kérdezed azt? — kiálta 
föl ingerülten Johanna, átlátva, hogy e zava­
rás által, a Tburetól remélt fölfedezés meg 
van semmisítve.

— De hát miért csudálkozol e kérdésem 
fölött, nénikém ?

— Mivel épen most dorgálám meg Thu 
ret azon illetlenség miatt, hogy kora reggelen 
veled sétálgatott Saját szemeimmel láttalak 
ma reggel, midőn együtt az erdő felé siet­
tetek.

Anna hangosan fölkaczagott í Thure össze 
ffleg össze vörösödött; Johannának pedig egé- 
®zen elment a kedve attól, hogy a pajkos ifjú 
leánykát, ki mindent nevetségessé tudott tenni, 
leginkább fölingerelje.

— Kedves jó nénikém, ezért nem kell 
haragudnod, — szólt Anna, miután nevetésé­
vel kissé fölhagyott ma voltunk először reggeli 
istenitiszteleten, és okát, úgy hiszem, eltalá­
lod, ha emlékeztetlek, hogy itt a karácsony. 
Engem fölkértek, hogy ezen virágbokrétát a 
reggeli alkalmával kávéscsészéd mellé tegyem, 
ez tehát meggyőzhet téged arról, hogy reád 
gondolánk. Most tehát, kedves nénikém, ne bo- 
szankodjál tovább Thurera, hisz emiatt oly 
szerencsétlennek látszik. Átláthatod, hogy ha 
neki meg nem engedsz, az egész szent ünne­
pen nem fog egy falatot sem enni, ami pedig 
nagyon kár volna azért a sok jó ételért, me­
lyet készületéi. Azt se feledd, hogy a szent 
karácsony estéjén az ember azt teheti, és azt 
engedheti meg, amit akar.

Ezzel a szép virágbokrétát átadá nagy­
néniének, kinek haragját a szép virágbokréta 
látása és bírása, azonnal eloszlató.

— Ki adja ezen szép bokrétát? — ezt 
kérdezé, miközben azt örömteltén szagolgatá.

— Nem szabad megmondanom , — vá­
laszold Anna — bár kérd meg Thuretól, ki 
azt Gran Pétertől hozá.

Johanna oly tekintetet vetett Thurera, 
amely világosan azt látszott kifejezni, hogy a 
hallottak felett kételkedik. A szegény Thure 
pedig a legszánandóbban nézett ki.

— Ej, ej, beh szép s gyönyörű virág!

jai jövőre nézve s/3 részben világiakból, és csak 
*/3 részben fog egyházi személyekből állani; to­
vábbá azáltal, hogy az iskolai, egyházi és ko­
lostori ügyek, valamint az alapítványok feletti 
intézkedés is, ezen testület jogköréhez tartozó­
nak nyilvánittatik. így a szerb nemzetiség egy­
házi javadalmai nem fognak jövőben rendelte­
tés ök czéljától eltéróleg idegen ügyek előmoz­
dítására fordittatni, sem pedig felületes szám­
adás mellett, egyesek gazdagodására használ­
tatni. Ideje és óhajtandó, hogy a szerb nem­
zetiség valahára kiszabaduljon azon nyűgből, 
mely oly sokáig akadályozd szabad mozgását; 
és hogy úgy erkölcsi mint szellemi tekintetben 
a magának illetékes helyet kiérdemelje.

— A novemberi katonai előléptetések 
iránt tett előterjesztés, a mint beszélik, a fe­
jedelem által már szentesittetett és tegnap­
előtt le is küldetett.

— Érdekes örökség! per fog közelebb 
a fővárosi törvényszék előtt megindulni, Kap­
pel Frigyes kapitány a napokban törvényes 
család nélkül halván el, hátramaradt vagyonát, 
mintegy 250,000 ftot 17 éves törvénytelen 
fiára hagyta. Hagyott még azon kívül Lónyay 
gróf volt miniszterelnöknek, mint sógorának 
10,000 ftot, s egy másik rokonának 5000-et. 
E két utóbbi azonban, mint a „P. J.“ Írja, 
nincs megelégedve a végrendelet ez intézke­
désével, s a végrendelet jogereje ellen pert 
akarnak indítani.

— A királyi párnak Kladrubba leendő 
érkezése még határozottan nem tudatik. Ot­
tani időzésök alatt azon lakosztályokban fog­
nak tartózkodni, melyben 1854-ben ott létök 
alatt voltak.

Tervek a jövőre.
A képviselőbáz, mint az elnök a napok­

ban jelenté, szombaton d. e. 11 órakor tar­
tandó ülésén kezdi meg harmadik ülésszakát. 
Ez ülés természetesen csak formálitás lesz, s 
legnagyobb részét a bejelentések veszik igénybe. 
A jövő hét elején fognak megtörténni a vá­
lasztások, melyek megbeszélésére, a mint a 
„Napló“ Írja, a Deákkor valószínűleg vasárnap 
tart értekezletet. Választandók: az alelnö- 
kök, jegyzők, háznagy, s az állandó bizottsá­
gok ; mig a specziális ügyekre kiküldött bizottsá­
gok kiküldetése valószínűleg meg fog ujittatni. 
A mint e választások végbe mentek, a képv. 
ház valószínűleg először is azon javaslatokat 
fogja tárgyalni, melyeket a főrendiház némileg 
módosított; e javaslatok : a választási novella, 
összeférhetetlenségi, ügyvédség! és közjegyzői 
javaslat. Ha a ház e javaslatok, illetőleg a fő­
rendiházi módosítások tárgyalását befejezi, mi 
4—5 nap alatt megtörténhetik, valószínűleg 
indítvány fog tétetni, hogy a ház. mig bizott­
ságai dolgoznak, teljes ülést ne tartson. Ezt 
sokféle szempont ajánlja, s mindenekfelett az, 
hogy a bizottságokban mintegy százötven tag 
lévén elfoglalva, ha a ház is teljes ülést tart, 
ez a bizottságok működését igen lassítaná, s a 
budget megvitatását is késleltethetné; mig ha 
a ház szünetel, remélhető, hogy mintegy két 
bét alatt budget megvitatása befejeztetik, 
más ügyek tárgyaltatása is lényegesen előbalad 
s a ház november második felében „teljes 
erővel“ hozzáfoghat a nyilvános üléshez.

Egyelőre legnagyobb fontossággal a bi­
zottsági tagok megválasztása bír. Igen kívána­
tos, hogy ezek összeállításánál a szakértelem 
mellett arra is kellő gond fordittassék, hogy 
egyes tagok ne választassanak be számos bi­
zottságba, miáltal a bizottsági munkálkodás 
átoltatik. A mi az ellenzéket illeti, a Deák­

párt a Napló szerint — akkor jár el a leghe­
lyesebben, ha az ellenzék számára fennhagyja a 
biz. tagok létszámának egy harmadrészét s a 
kijelölést az illető eienzéki klubbokra bízza.

Ghyczy Kálmán valószínűleg a jövő hét 
közepén terjeszti elő adójavaslatait, midőn a 
biz. választások már befejeztettek.

— hangzott egyszerre több felől, az együtt be­
lépett Lisbetb, "Éliás és Konstantintól. Midőn 
Konstantin a szép bokrétát Johanna kezében 
meglátta, oly fejér lett, mint egy beiratlan pa­
pírlap.

— Ugvan ki adá a nyár e gyönyörű gyer­
mekeit? — kérdezé Lisbetb egy kissé^ irigy ki­
ejtéssel — ugyan ki az a szerencsés?

— Azt mondja Anna, hogy fölkéretett e 
bokrétát kávéscsészém mellé tenni, de az 
ajándékozó nevét nem akarja megmondani. 
Azt állítja, hogy Gran Pétertől hozatott.

E perezben Konstantin és Anna egymásra 
tekintettek; igen sok volt e tekintetben kife­
jezve.

A reggelinek vége lett, és a társaság szét 
oszlott, hogy kiki karácsonyi ajándékait és 
egyéb előkészületeit, az este beállandó ünne­
pélyhez rendezhesse.

Anna és Konstantin visszamaradtak az 
ebédlőben.

Alig maradtak magukban, Anna mindjárt 
igy szólott:

— Meg akarom önt előzni Both ur, mi- 
v$l jól tudóm, hogy mit akar mondani. Ha a 
vírágbokréta a Lisbetb kávéscsészéje mellé té­
tetett volna, úgy annak tartalma is föl lett 
volna fedezve. Nagybátyám és nagynéném igen 
igen megharagudott volna, éa Önnek Ekholmot 

'azonnal ide kéllétt volna hagyni.' Nagybátyám

Irodalom.
H.-Böszörmény, okt. 20.

Jámbor Pál (Hiador) Fédrus meséinek 
fordításáról emlékezett meg a „Debreczen“ iro­
dalomrovatvezetője a lap 204-ife számában, s 
ott azon megjegyzés tétetik, hogy Jámbor Pál 
nálunk az első, a ki rimes versekben fordítja 
e meséket. Ugyané megjegyzés más lapban is 
napvilágot látott.

Az irodalomtörténeti igazság érdekében 
amaz észrevételre bátor vagyok megjegyezni, 
hogy Fédrus meséinek rimes versek­
ben eszközölt magyar fordítása már 
ezelőtt 20 évvel jelent meg, mégpedig 
Debreczenben, a város könyvnyomdájában. 
Hozzá tehetjük még, hogy e műről az akkori 
sajtó dicsérőleg nyilatkozott.

Fordította pedig Komáromi Károly, a 
ki jelenleg ügyvéd Derecskén.

Úgy tudjuk, hogy e műből ifj. Csáthv 
Károly debreczeni könyvkereskedésében most 
is kapható nehány példány, miután ez máso­
dik kiadást is ért.

Tisztelettel kérek helyet e nehány sornak 
— a történeti igazság érdekében.

Hajdú.

— Jókai regényei németül. A „Norddeut­
sche alig. Zeitung“ legutóbbi számában követ­
kező sorokat olvassuk: „Janke Otto termékeny 
kiadó hivatala Berlinben ismét több becses szép- 
irodalmi terméket adott ki. A vendég elsőségé­
nek jussán legelőbb a következő magyar re­
gény hitelesített fordítását említhetjük fel „Der 
Mann mit dem Steinernen Herzen von 
Maurus Jókai, 4 Bände.“ Németországban 
nincs oly író, ki azon helyet foglalná el közöt­
tünk, mint Jókai Magyarországban, nincs oly 
férfin, mint ö, ki nemzete szivdobbanásait oly 
híven tudná visszatükrözni s talán soha sem 
lesz közöttünk ily iró, mivel a német nép tör­
zsei oly nagy s különféle jellemsajátságokat ta­
núsítanak, hogy még elegendő anyagot sem 
szolgálhatnak oly Jókai értelmében gondolt nem­
zeti regényhez. Mi németek azonban oly véget- 
lenül nagy érzékkel bírunk más nemzetek nép- 
élete, gondolkozásmódja s tettei irányában,hogy 
Jókai természethü rajzai nálunk is oly kedvel­
tek lettek, mint magában Magyarországban s 
hogy ezért a jelenleg ellőttünk levő regényt is 
bizonynyai egyhangú örömmel fogják üdvözölni. 
Mert hiszen Jókai regényeiben még a hibák is, 
csekély objectivitása müve történeti részéoeu.a 
költői szabadságok, melyeket az iró magának 
itt-ott megenged, mindez az iró meleg nemzeti 
érzelméből ered s épen ezért előnynyé lesz, oly 
előnynvé, mely által ezen regény dramatikai 
élénkségre vergődik s e tekintetben csaknem 
páratlan leend. „A kőszívű ember fiar-nak ko­
moly háttere van, s csaknem történeti regény, 
mert a mü hőseinek sorsa teljesen összevág 
azon megrendítő harcz történetivel, mely harcz 
jelöli a magyar nemzet átmenetét a régi 1848-at 
megelőzött ősiségi korszakból jelen modern 
szervezetéhez. Azonban az úgynevezett „törté­
neti“ regények sbablon szerű felfogása ellené­
ben Jókainál ma a regény áll előtérben s a 
történet“ csak ott szerepel, midőn szerepelnie 

kell. habár épen Jókainak a politikusnak és 
pártvezérnek lett volna legkönnyebb, hogy az 
ellentét után járjon. Ő azonban „regényt“ akart 
írni s ezt azon bensőséggel s melegséggel tette, 
mely Jókai müveit hazája szűk határain messze 
túl is .oly kedveltté tette. A fordítás általában 
kitűnő, sőt még a magyar szóllásmód nuan- 
ce-it is meglepően utánozza a német szóllás 
formák segélyével. A kiállítás, mint azt Janke 
kiadványainál külön kiemeli csak nem feles­
leges, szintén kitünőleg sikerült.“

Az erdélyi könyvtárak.
— Pulszky F. hiv. jelentéséből. — 

Kolozsvárott az egyetemi könyv­
tárt oly jó rendben találtam, a mint az oly in­
tézetnél várható, melynek könyvtárnoka Szabó 
Károly, az ország elismert első bibliographusa.

A kötetek száma a 30,000-et meghaladja, 
ezek a régi gubernium épületében jól vannak 
felállítva, egyszerű, de elég czélszerü állvá­
nyokon, melyek az időközben történendő gya-

minden titkos szerelmiviszonyoknak ellensége, 
ö csak komoly és valódi ajánlatokról akar 
hallani, és én azt hiszem, hogy önnek nincs 
szándéka szivét és kezét testvéremnek föl­
ajánlani.

— De föltéve, hogy az nekem szándé­
kom, és hogy ...

— ... Hogy e virágbokréta és ezen 
kis gyémántos gyűrű által legyen az előnyilat­
kozat képviselve, — szólt közbe Anna — igen 
is ez esetben ön nekem különösen nagy kö­
szönettel tartozik, mivel igy a bizonyos kosár­
nyerés miatti kellemetlenség érzetétől lett 
megkímélve.

— Anna kisasszony, nagysád túl a ren­
dén jogosítottnak képzeli magát, midón a má­
sok dolgába megbizatlanul ennyire beavatko­
zik, — válaszolá hevesen Konstantin.

— Anna kisasszony egyátalában nem kí­
ván a mások dolgaiba avatkozni, csak a bizo­
nyos kellemetlenségeket igyekszik elhárítani, 
— igy szólt Anna, majd közelebb lépett az 
ifjúhoz, kezét nyújtotta neki, és barátságos 
hangon igy folytatá:

— Ne haragudjék ön reám, hanem őszin­
tén ismerje el, hogy önt nagy kellemetlenség­
től, édes mindnyájunkat pedig szerfelett unal-. 
más karácsonyi ünneptől mentettem _ meg. Az 
ön bokrétájának azon kezekbe, hová én jutta­
tóm, csak is jó eredménye lesz; a gyűrűt pe-

rapodásnak még több évre elégséges helyet 
hagynak.

A könyvtár a muzeum-egyleti, a jogaka­
démiai, a Benigni-gyüjteményből fenmaradt, s a 
gróf Csáky-féle könyvekből áü, továbbá azok­
ból, melyek újabban az egyetemi tanárok szük­
ségletére az országos dotatióból vétettek. Ezek­
nek legnagyobb része már is tudományosan laj­
stromozva van, a könyvtári tisztviselők és há­
rom dijnok által, a ezédula-catalogus hat hó­
nap alatt egészen elkészül.

A gróf Csáky-féle könyvtár, mely legújab­
ban a muzeum-egylet által vétetett meg, körül­
belül őt ezer kötetet foglal magában s különö­
sen geographiai s népismei drága képes mun­
kákban gazdag; ez épen jelenlétem alatt pakol­
ta tott ki, s természetesen rendezve nincs.

Az egyetemi könyvtárnak azon része, mely 
a muzeum-egylet tulajdonát képezte, gazdag 
régi magyar 1711-ik előtti könyvekben; lajstro­
mukat tudós észrevételekkel kiadta Szabó Ká­
roly az erdélyi muzeum-egylet évkönyveiben. 
Kívánatos még a nyomda-zsengék (incunabula) 
ismertetése s az összes catalogusnak kinyoma- 
tása. Az olvasó- szoba világos, szorosan 42 sze­
mélynek ad helyet, a mellékszoba azonban szin­
tén e czélra felhasználható, ha azt az olvasók­
nak szaporodó száma megkívánná; nyitva áll 
9—12 óráig délelőtt, 4—6-ig délután.

Az egyetemhez csatolt muzeum régiség­
tárát szintén a legjobb rendben találtam Finály 
Henrik szakavatott őrizete alatt. Igen szép itt 
különösen a történelem előtti kőkori s bronz­
kori tárgyak gyűjteménye, mely leletek szerint 
van fölállítva. Itt is több rézeszköz és fegyver 
fordul elő, melyek hazánknak különlegességei s 
több szokatlan formák, minőkkel a magyar mu­
zeum nem bir. Érdekesek továbbá a római ré­
giségek a római uralom végkorából, különösen 
Portusról, hol érdemes volna ásatásokat eszkö­
zöltetni annálinkább, minthogy a földek, me­
lyekben római emlékek biztosan találhatók, a 
kincstár birtokát képezik.

A középkori emlékek kevésbbé számosak, 
különösen hiányzanak az erdélyi zománcz szép 
példányai, nevezetesebb ez éremgyüjtemény ki- 
válólag a gróf Eszterházyak ajándékából, s itt 
kitűnő figyelemre méltó a bárom ritka nagy 
Rákóczy érem bélyege, melyet Warrow a múlt 
század kezdetén vésett.

Az ásványtár Koch tr. kezelése alatt szin­
tén jól el van rendezve s felállítva, különösen 
tanuisa'gos a geológiai osztály (egy általános és 
egy erdélyi gyűjtemény), a kőzetgyüjteménv s 
az eruptiv kuzetek gyűjteménye, mely a becsi 
viilágkiállitáson érdemérmet nyert: a to\abbi 
fejlődés azonban meg van akasztva, minthogy 
a termek mind megteltek.

Az állattári gyüjteménvek dr. Entz Géza 
tanár vezetése alatt folyton gyarapodnak, ne­
vezetesek a Bieltztől vett erdelvi kagylók, az 
erdélyi rovarok és kiválólag a Herrmann Ottó 
által üveglemezekre szeszben felállított s ren­
dezett pókok. A madarak kitömése valóban 
mesteri.

A növénytárt az alsó épületben szép rend­
ben találtam. Kanitz tanár feldolgozta s ren­
dezte az anyagot, a Landoz-, Volf- és Czetz- 
gyüjteményeket mind átmérgezte, felragasztotta 
s rendezte a Britisb-muzeum gyüjteményei- 
mintájára. csak hogy ott a széki ények maha­
góni fából, itt fenyőből készültek.

A könyvek száma az 1848/9-iki kataló­
gus szerint, 22,000-re megy, itt leginkább a 
theoiogia van képviselve, minthogy e könyvtár 
a kolozsvári jezsuiták által alapittatott. Latin 
nyomdazsenge 1470—1500-ig van 43. köztük 
több bibliographiai ritkaság. Magyar régi nyo­
matok szintén fordulnak elő. még pedig Páz­
mány és Telegdv munkái többes, háromszo­
ros, sőt négyszeres példányban is. holott ugyan­
azon munkák az egyetemi könyvtárban nincse­
nek meg.

Az éremgyüjtemény igen csekély, mert 
1856-ban kiraboltatott.

A természettani s vegyészeti taneszközök 
nem felelnek meg a mostani kor követelmé­
nyeinek, hiányzik a helyiség is, a hol felállit- 
tathatnának, minthogy a termek egy részében 
az egyetemi jogikar helyeztetett el.

A református kollégium könyvtára 15,000 
kötetre megy, magyar ritka régi könyvekben 
gazdag, közel kél százat bir az 1711-dik előtti

dig ime vegye vissza. Más részt pedig ne fe­
ledje ön, hogy virágbokréta közé sohasem sza­
bad ékszert dugni, és most kössünk békét s 
legyünk jó barátok.

Konstantin tekintete ismét találkozott as 
Annáéval, ki előtte valóban megnyerő kifeje­
zéssel állott; és az említett gyűrűt vissza- 
nyujtá. Akarva, nem akarva be kellett ösmer- 
nie, hogy az, ha annak kezeibe jut, kinek ő 
szánta, nem kevés bajt és kellemetlenséget 
okozott volna.

Konstantin elvette a gyűrűt és megfogá 
Anna kezét, miközben udvariasan igy vá­
laszolt:

— Anna kisasszony, nagyon köszönöm 
azt, amit mondott, és sohasem fogom elfelednie 
Nagysád igen különös leány, épen oly okos, 
mint gyermekes; annyira előrelátó, mint gon­
datlan. Nagyon szeretnék barátjává lenti; de 
attól félek, hogy barátságunk ügy se lenne 
tartós.

— A karácsonyi ünnepeken át talán még 
is csak eltart; aztán pedig ha önnek úgy fog 
fog tetszeni, ám folytathatjuk ami kis csetépa- 
ténkat. És most isten önnel, karácsonyi aján­
dékaimat kell rendbehoznom.

(Folyt következik.)
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s római klassikusok sora jó kiadásban, neve­
zetesek a kéziratok, például Apaffy Mihály 
konyhakönyve 1680-ból, melyben a magyar és 
cseh királyok (Mátyás? Ulászló? Lajos?) ven­
dégségeinek ételei le vannak írva. Ezen könyv­
tár mindig gondos őrizet alatt állott, láttam 
itt katalógusokat a XVII-ik századból, továbbá 
1733-ból, 1752-ből és 1761-ből.

A természettani taneszközök gyűjteménye 
tisztességes.

ta- 
yminisztergOK lereuea az bo»ui. m -o——. .

törvényjavaslatot terjeszt elő az Egyiptomban 
lévő magyar-osztrák konzulsagi bíróságok tör-ték és a pénzeket felosztották, de erélyes er­

dőmesterüknek Füzy Dénesnek sikerült 478 rrSLji. irántdarab ezüst pénzt és több ékszert, karpere- vénykezéaében tervezett változtatás iránt.
reczeket, gyűrűket és nyakékeket megmenteni.
E tárgyak az erdészeti hivatalban őriztetnek, 
a mig azok a kolozsvári jószágigazgatóságnak 
további intézkedés végett átadatnak. E lelet­
nél felette érdekes az, hogy a római császár­
ság majd minden korszakából vannak abban 
pénzek s hogy abban alig lehet két egyenlő

Az'uoitírins kollégium ,Mh . «* f“ “J“'. “ ’*gJ3Stt£
helv jó kihasználásával rendeztetett, azonban 
nem a tárgyak, hanem a hagyományozok sze­
rint ; igy Bölöni Farkas, Augusztinovits, Bedő 
BrassaT stb. könyvtárai külön-külön állítattak 
föl, mindeniknek van ugyan egy katalógusa 
de az összeegyeztető lajstrom hiányzik. A 
könyvek száma 15,000-re megy, itt neveze­
tesek a kéziratok s az unitárius könyvek, me 
Ivek, a mint tudva van, mindig ritkák. _

E szerint Kolozsvár nyilvános könyvtarai
gO_90,000 kötetet foglalnak magukban, igaz
ho<rv ezek közt sok a feles példány, s több f 
ré"ri könyv, mint az uj, azonban jelen állapo­
tukban is azok szükségeinek, kik tanulni sze­
retnek, meglehetősen megfelelnek.

Kolozsvárról Marosvásárhelyre mentem 
hol két nagyobbszerü könyvtár létezik: a le- 
leki könyvtár és református kollégiumé. A mi 
a Teleki hitbizományos könyvtárt illeti, ez 
különösen könyvtári czélokra tüzmentesen 
épült gyönyörű teremben, elég czélszerü szek­
rényekben "helyeztetett el, katalógusa 1800-ban 
nyomatott ki. minden magyar bibíiograph előtt 
ismeretes, e szerint a kötetek száma megha­
ladja a 35 ezeret, mind jó, sok díszes kötés­
ben, a műit félszázadban azonban keveset gya­
rapodott e könyvtár, ezen gyarapodásáról szin­
tén van írott lajstrom, mely egészben valami 
6000 kötetet foglal magában, nagyobbrészt 
jogtudományi könyveket, melyek Iiécsi Emil 
gyűjteményéből utolsó években közel 2000 fo­
rinton vétettek meg.

Vau itt egy ásvány-gyűjtemény is, mely 
félszázad óta nem gyarapodott, a katalógusa 
valószínűleg elvesztett, jelenleg nem került elő, 
holott a kövek s kövesülések számozvák, tehát 
valaha lajstromozva voltak.

A református kollégium könyvtára, mely­
nek sokkal szerényebb helyisége nem is tűz- 
mentes. nagyobb rokonszenvre akad, ez foly­
vást használ tátik, a kötetek száma meghaladja 
a 10 ezeret s minthogy ezek yiagyobbrésze 
ajándékokból és hagyományokból gyüjtetett 
össze, a felállítás itt is a hagyományozok és 
ajándékozók szerint történt meg. mielőtt a je­
len nagy szorgalmú könyvtárnok: Ivontz Jó­
zsef, azokat újra tárgy szerint felállította „és 
lajstromozta. A könyvtár gazdag régi magyar 
könyvekben, van itt 140 k. az 1711. év előtti 
korból, köztük több unikum s több kettős.

A kézirattár 163 kötetet foglal magában, 
s.k erdélyi történelmi munkát, itt van több 
kézirata Csereynek, Benkő lransylvaniájának 
azon része, mely ki nem adatott. Kövy Sándor 
pataki tanártól pedig egy magyar, jogtörté­
nelmi munka, mely czenzuranebezségek miatt 
soha világot nem látott. Kossuth országgyűlési 
tudósitú-ai teljes példányban stb: egy kis ok­
mánytár is alakulóban van.

Az állattani gyűjtemény kicsi, kitömött 
erdélyi madarakat bír. Van egy kis éremtár is, 
római leletek a szomszédból, s a mi minden 
rendszer i: kául ajándékokból összegyűlt. Kégi- 
sé"--’: ' özui legnevezetesebb egy szép zomán- 
i ..eb-iy. ilitólag Rákóczy Györgyé, min­
deneseire a XVII. század közepéből.

Kelt Budapesten. 1874. okt. 15.

— Érdekes lelet. Hunyadmegye Cserbely 
községben . legközelebb igen érdekes lelet 
történt. Egy cserépedényben egy rézedényt 
találtak, mely utóbbiban nagy mennyiségű ró­
mai ékszer és. pénz találtatott, mind ezüst­
ből. A munkások, kik egv utat készítettek,

azon gondolatra jön, hogy azok hajdani birto 
kosa mumizmatikus volt. A széthordott tárgya 
kát a szolgabiróság nyomozza és 
meg is kapott.

Színházi szemle.
—i — Szerda, okt. 21. A három csörü 

kacsa. Víg bohózatos Operette 3 ielv. Közön 
ségünk előtt már ismeretes tartalmatlan, de 
jól mulattató bohózat. A régi szereposztással 
adatott azon különbséggel, hogy most Krecsá- 
nyi S. (Margit) mutatá be, még pedig sikerül­
tén kotkodácsolását s Trom Tonpiffet D o b fl­
ea n y i az ujonao szerződtetett komikus sze­
mélyesítő. Azon elismerés mellett tehát, hogy 
a szereplők mindannyian kitelbetőleg igyekez­
tek mulattatni a közönséget, az uj komikusról 
kellene szólanánk. E szerepről azonban nem 
akarunk ítélni, mert ezúttal csak arról győ­
ződtünk meg. hogy Dcbucsányi az ilyen túlzott 
szerepet is nagyon erős vonásokkal tünteti fel, 
eleg, sőt nagyon is könnyen mozog s maszki- 
rozása megfelelő csúnya volt. Majd valami más 
szerepben inkább beszélhetünk róla.

- Borzasztó családi dráma történt e 
hó 20-án Bécs-Ottakringben. Egy ^ családapa 
— Thomas Rudolph — csekély üzletéből nem- 
hogy adósságait, melynek egyrészet a börze- 
veszteség képezte, törlesztette volna, de még 
4 tagból álló családját sem volt képes tartam, 
munkát nem kapván s ehez még a kozelgo tel 

uw. és házbérrészletfizetés is fenyegetvén: egy
már többet borzasztó gondolat fogamzott meg agyaban, 

melyet neje beleegyezésével foganatosított is, 
magát, nejét és két gyermekét — kinek egyike 
l*/2 éves, a másika csak 7 hónapos volt, cyan- 
kalioldattal végezte ki.

Ausztria.

*) Eddigi küztudomás szerint a „Gradual-* Gyu- 
lafejérvart jelent meg. S <• szerint ..k oloz sv ári Gra­
ti uá 1-t" a magyar irodalomtörténet mégnem ismer, 
annviva; is inkább, mivel arról sincs tudomásunk, hogy 
az valaha akár Kolozsvárt, akár másutt utánnyomatott 
volna. Szerk.

— B é c s, okt. 20. A képviselőház mai 
ülésében a kormány előterjeszti a bank-akta 
14-dik §-nak helyreállítására vonatkozó okt. 
11-iki cs. rendeletét, valamint egy törvényja­
vaslatot, mely szerint a Tachau városnak en­
gedélyezett kamat nélküli kölcsön első rész­
lete 1877-ben lesz visszafizetendő. — Az ál­
lamügyész Schöffel képviselő perbefogkatására 
kér engedélyt, melyre okul felhozza, hogy az 
illető izgatott és a földmivelési minisztérium 
egy magasb hivatalnokát becsületében megsér­
tette. Az elnök indítványára ezen kérvény egy 

tagú oizottsághoz utasittatik.
Seidl indítványa, hogy a balesetekben 

adóleengedés engedélyeztessék, a pénzügyi bi­
zottsághoz utasittatik. l’romber indítványa, — 
mely az államhivatalnokok és szolgák részére 
szolgálati pragmatikát kivan kiadatni, — 9 
tagú külön-bizottságboz tétetik át. A pénzügy- 
miniszter előterjeszti az 1875-ki pénzügyi tör­
vényt — hosszasb fejtegetéssel kisérvén azt. 
Schoeffel és társai az erdők védelmére vonat­
kozó törvény előterjesztése iránt interpellálják 
a kormányt.

A pénzügyminiszter exposéjában hangsú­
lyozza a jelen költségvetésnek az előbbiekhez 
való kedvező csökkentését; továbbá azon ko­
moly törekvést, hogy az egyes tárczák igényei 
csak a legszükségesebb kiadásokra korlátoltas- 
sanak; végül hogy a kormány a már helye­
seknek talált kiadási tételeket nem fogja tul- 
bágni, — csupán az oktatási és igazságügyi 
tárczáknál szükséges a magasb igényeket ki 
elégíteni.

ftot, tehát 1.482,762 fttal kevesebbet tesz ki 
a múlt évinél. A póthitelek hozzászámitásával 
a különbség 2.802,762 ftra megy. Az előirány­
zott bevételek 369.429,694 forintot tesznek, e 
szerint 12.352,857 ft. deficitet mutatnak fel, 
mely az 1873. decz. 24-iki törvény által ren­
delkezésre helyezett járadék-tartalékok felhasz­
nálásával lészen fedezendő.

A pénzügyminiszter az államháztartás 
egyensúlyának helyreállítására legjobb eszköz­
nek tartja az adóreform keresztülvitelét; s 
kéri a képviselőbázat az előterjesztett törvény- 
javaslatok sietős tárgyalására. Erre a pénzügyi 
törvény a mai napirendre tétetik és a bud- 
getbizottsághoz utasittatik.

ÚJDONSÁGOK.
* Bartal miniszter tegnap este az észak- 

keleti vaspályán csakugyan hozzánk érkezett, 
s kiszállása alkalmával az eléje ment számos 
tagból álló küldöttség részéről éljenzéssel, s a 
főkapitány által pár szóval elmondott üdvöz­
léssel fogadtatott, melyre ö aztán szintén rö­
viden és szívélyesen a váróteremben válaszolt 
s a város diszfogatán a „Fehértó1- vendéglőbe 
sietett be; — a miniszter itt tartózkodási 
ideje holnap délig terjed, s a ma esti színházi 
előadást meg fogja tekinteni, hol épen ez al­
kalomra tűzték ki a , Csikós“-1 előadásra.

* Esküvő. Somogyi Pál főiskolai derék 
tanár szombaton tartja egybeaelési ünnepélyét 
a kedves és bájos Kása Ilka kisasszonynyal. 
A legőszintébb szívből kívánunk áldást a derék 
ifjú pár szivszövetségére!

* Jó hirt hallunk az érmelléki szüretek­
ről ; szőlősgazdáink na y vigasságban vannak, 
mert reményükön felül van a bor mennyiségi­
leg; a minőségre pedig azt mondják, hogy mos­
tanában oly jó bor nem termett, mint az idén. 
így most is vigadhat sirva a magyar.

* Bartal Debreczenben. Ma reggel ko­
rán már az egész városon hire futamodott, 
hogy Bartal miniszter megérkezett. De bizony 
kevesen láthatták őt. A miniszter reggel a 
külső és belső gazdasági tanintézet megtekin­
tésére rándult. ki a főkapitány, gazdasági ta­
nácsnok, főjegyző stb. jelenlétében. Majd dél 
tájban a városháza nagy termébe jött vissza, 
s itt már a városi hatóság s$ az egy­
letek képviselői várták a vendéget.
Itt történt a hivatalos tisztelgés bemutatással 
együtt. Egy és fél órakor ment a miniszter 
ebédre, a "„Fehér ló“-ba, hol a városi elöljáró­
ság közül többen voltak jelen.

* Tisztelegtek ma a földm. ipar és ke- 
resk. ügyérnél: a városi tisztviselők, a kath. 
egyház papjai, a pénzügyi, postai, távirdai. tör­
vényszéki hivatalnokok, kereskedelmi s ipar­
kamara, kérésit, testület, keresk. középtanoda 
s vasárnapi iskolai tanárok, gazdasági egyesü­
let. kertészeti egylet, s a gazd. iskola tanárai.

* A szokottnál több — magas tetejű ka­
lap volt ma látható az utczán. Alkalmasint a 
miniszter tiszteletére történt ez. No mert né­
melyek igen jól tudják, hogy a miniszterek 
előtt jó minél nagy óbbat mutatni.

* A miniszter vacsorája. Tegnap este 
Bartal miniszter a „Fehér ló“-ban szállásol- 
tatott el. A városi elöljáróság részéről többen 
kisérték be oda. Meg is téríttettek neki az 
emeleten levő nagy teremben, a „környezet1

Az 1875-ik éviösszesszükséglet381.782,551 pedig lement az étterembe.^ Magára hagyták 
- - - — ■ - ’ ’ - * ' - a minisztert, mintha rabba akartak volna

tenni. Azonban az eleven lelkű miniszter e 
száműzetésből úgy szabaditá ki magát, hogy 
ő kereste fel a társaságot. Ebből is az lát­
szik, bogy a miniszter — itthon találta magát.

* Főiskolánkat a körünkben időző minisz­
ter a programra szerint holnap, pénteken dél­
előtt fogja meglátogatni.

* Felhívás! A kik a helybeli iparos ifj. 
egyleti dalkör tagjai óhajtanak lenni, szíves­
kedjenek e végből az egylet helyiségében es­
ténként 7-től 9 óráig legkésőbben vasárnap 
folyó hó 25-ig jelentkezni, mivel attól fogva 
uj tag felvétetni nem fog. Debreczen, okt. 22. 
1874. Alber József, karmester.

* Kövesd! János helybeli polgár a tegnap 
napon megért 50-dik születési éve alkalmából 
a ref. és kath. szegényházban levők közötti ki­
osztás végett 16 ftot adott át a kapitányi bi- 
▼atalnak.

* Tűz keletkezett tegnap este V«7 orakor 
Török Lajosnak kisujutezán levő házában, hol 
a cseréptetejü pádon elhelyezett gaz ismeret­
len okból meggyuladt, azonban a tüzet, mielőtt 
még nagy (Ab erőtt vehetett volna, észre vet­
ték, és miután, bár a harangokat nem verték 
fére, a hely színére több tüzifecskendö érkezett, 
— sikerült elfojtani. A diákság kitünően vi­
selte magát ez alkalommal is.

* Az északkeleti vasút körüli hivatalos 
eljárás nagyon furcsa színben tűnik fel a közön­
ség előtt. Közelebb arról hallottunk panasz­
kodni, hogy a helybeli állomásra valami külde­
ményért a vevénynyel hiába megy ki valaki 
kétszer vagy háromszor, még azt nem kapja 
meg, mert — az illető hivatalnok nincs ott. 
Hát már a közegek is oly hanyagok lesznek a 
közönség iránt, mint maga az igazgatóság?

* Okuljunk! Tegnap tűz ütött ki kisujut­
ezán, a hol az önkéntes tüzoltóegylet rendkí­
vüli hiánya erősen érezhető volt, — érezte pe­
dig a háztulajdonos, a kinek a padlásán a pelyva 
meggyuladván, az taplóként égett; annak elle­
nére, hogy 5 tűzi fecskendő locsolta a cserép­
hézagok közzül kitoluló füstöt, a voltaképeni 
égést csak szervezett önkéntes tüzoltóegylet 
olthatta volna el, úgy hogy az illető háztulaj­
donos ne fosztatott volna meg jó karban levő 
háztetejétől, a mely nem is éeett. Valóban óhaj­
tandó volna, hogy azon fél év óta alakulandó, 
sok viszontagságon keresztül a jelenlegi szá­
nandó helyzetbe jutott önkéntes tűzoltó egyle­
tet a nemes város mielőbb pártfogása alá venné, 
legalább addig, mig magát önerejéből fentart- 
hatná. Szolgáljon erre buzdító indokul a teg­
napi esemény is. 0.

* Kocsi-verseny tartására kényszerítő 
ma reggel a piaczon egy vidéki kocsis Jenei 
alkapitányt, ki látván a kocsis által elültetett 
asszony esetét, miután a kocsis vágtatni kez­
dett, s ekép utolérni nem volt lehetséges: bér­
kocsira ült, s azon fogta el a vigyázatlan 
hajtőt.

* Megkaptuk Aigner Lajos fővárosi könyv­
kereskedőtől „A métermértékek ismertetése s 
azokkal való számolási mód1 czimü könyvet; 
elemi, felső nép és polgári iskolák számára irta 
S z e u t e József képezdei tanár. A könyv ár* 
60 kr.

* A m. kin. honvédség uj taktikai beosz­
tása következtében jövőre nézve az eddig a 
budapesti kerületi honvéd főparancsnoksághoz 
tartozott helybeli m. kir. 46-dik honvédzász­
lóalj a nagyváradi kerületi parancsnoksághoz 
osztatott ki.

* Csendes eső áztatta ma délután föl­
dünket, s ez bizonyára jótékonyan hat az őszi 
veteménvekre.

* Egy tolvaj cselédet fogott el közelebb­
ről a rendőrség; az illető saját gazdájától lo­
pott ruhanemüeket. Természetes, hogy be- 
csipték.

* Czudar világ van most mi ránk. Bi­
zony elmondhatjuk, kivált akkor, midőn a „Deb- 
reczeni Ellenőr1-t olvassuk; ama lap keddi 
számában egy zenetársulatról van szó, s ezt 
az illető lap'újdondásza oly színben akarja fel­
tüntetni. mintha az illető ujdondászszal együtt 
jöttünk volna el — a téglavetőből. Becsületünk 
érdekébenviszszautasitjuk amaz erő- 
tetett gúnyt, s biztosíthatjuk az illető újdonság 
Íróját, hogy mind beszédre, mind lélekre n»zve 
vagyunk oly magyarok, mint a nevezet: lap 
hirharangja, mert mi neiu a kéz és lábcsóko- 
lásból élünk. — Ama zenetársulat két tagja.

* Beküldetett. A ki kevés betét mellett 
nagy nyereményre akar szert tenni: értekez­
zék M. Steindecker úrral Hamburgban Dammt- 
horstrase 36 .sz. a.

Hazai hírek.
(*) Kraj czá regy let1 ezim alatt Győ­

rött a szegény iskolás gyermekeknek tan­
könyvvel leendő segélyezése végett egyletala- 
pitás hozatott javaslatba. A javaslat igen czél­
szerü és pártolásra méltó, annyivalinkább, mi­

vel a múlt évben is 3600 tanköteles gyermek 
volt Győrött és vidékén olyan, kiknek a szük­
séges tankönyvük hiányzott. Azt pedig min­
denki átláthatja, hogy tankönyv nélkül az is. 
kolás gyermekeknek tanulni nem lehet.

(*) Kolmár József a pozsonyi kir. fö. 
gimnázium kitűnő tanára jövő november else­
jén tartja 25 éves tanárkodásának jubileumát" 
A tanuló ifjúság azzal akarja meglepni szere­
tett tanárát, hogy oly alapítvány létrehozásán 
fáradozik, melynek kamatai, a magyar nyelv és 
irodalomban legnagyobb haladást tanúsítandó 
német ajkú ifjaknak adassanak.

Délutáni posta.
— A király tegnapelőtt külön vonattal 

Becsből Gödöllőre érkezett.
— Kinevezés, ő császári és apostoli 

királyi felsége Schönbrunnban f. évi október 
hó 19-én kelt legfelsőbb elhatározásával Jó­
zsef főherczeg altábornagy és m. kir. honvéd­
főparancsnok ő fenségét jelenlegi alkalmazásá­
ban való meghagyása mellett, lovassági tábor­
nokká legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott.

— Az első hazai takarékpénztár köz­
vetítésével a vidéki pénzintézeteknek nyújtandó 
visszleszámitolási hitelösszeget az osztrák 
nemzeti bank igazgatósága — valószínűleg nem 
oly alakban fogja nyújtani, mint a hiteisegély- 
egyletnek, hanem egyelőre határhoz nem kö­
tött ideig.

— Uj szerencsétlenség. Mint a 
„Hon1 hallja, tegnap délután a boltozás alatt 
levő budai ördög-árok ismét beszakadt s az 
alatta dolgozó munkások közül vagy husz*t 
romjai alá temetett.

Gutzkow tragédiája uj betanulással először.

színház.

14. szám.

Debreczeni
I. bérlet " .

Szombaton okt. 24-én 1874. 

adatik.

URIEL ACOm.
Tragédia 5 felv. Irta Gutzkow, fordította Bu- 

lyovszki Gyula.
(Rendező: Mándoki.)

Személyzet:
Vanderstraten Manasse, gazdag ke­

reskedő Amsterdámban — Dózsa.
Judith, leánya — — — Törökné.
Ben Jochai, jegyese — — Lenkei.
De Silva, orvos, bátyja — — Horváth.
Ben Abiba, rabbi — — — Zöldi.
Uriel Acosta — — — Mándoki
Esther, anyja — — — Foiténviné.
?ul?en ) testvérei ™
J°el ) — — Boránd H.
Baruch Spinoza, gyermeke — Rónai M.
De Santos ) ..., — — Takács.
Van der Emden)rabblk - - Marosi.
Egy templomszolga — — Ckován.
Simon. Manasse szolgája — Sándor!.
Silva szolgája — — Bartha.
Templomszolga — — Domokos.

Vendégek. Nép. Polgárok. Idő: 1640.
A negyeik felvonásban előforduló „Ima­

dalt“ Sulcrertol énekli
mélyzec.

összes operai sze-

Kezdete 7 órakor, vége fel 10-kor.

— Bécsi tőzsde okt. 22. (Távirati tudó­
sítás.) Ezüst K14.40, cs. arany 5.24—: Xapo- 
leonarany 8.88.

Felelős szerkesztő s kiadótulajdoEC .

OI A K KÁRÓL1

Főmuakatáre:
SZATMÁRI KAROLY.
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